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in poetic prose, and of considerable length, it is an astonishing
production, and no doubt its excellence went far to establish
the faith in Mohammed's mission. Its literary merit is of
course magnified by the extraordinary disadvantages of every
kind under which it was composed. It owed much of its fasci-
nation to its matter, new to those who first heard it; and yet
I think the author was remarkably deficient in imagination, for
almost all the contents are borrowed and reproduced from
Jewish, Christian, or Magian sources. Its chief charm must
have been its measured cadence; for it is not, like Ossian, and
Telemaque, and the .Martyrs, a poem in prose, as they have
been called, but there is a continual though irregular recurrence
of rhymes. Sale and others have given us correct versions, but
they have altogether neglected to represent this essential fea-
ture., even by occasional blank verse, or the choice of poetical
words. In our own, or the French language, we could hardly
give a tolerable'likeness of the original, but German is more ma-
nageable, and those who understand it will find many passages
liappily translated by that eminent orientalist of our time, the
late Baron von Hammer Purgstall. To me, the chief fault is the
obscurity occasioned by its very elliptical style. This objection
applies to the narratives as well as phrases, for they could
scarcely be understood by persons who never before heard of
them, though to the Jews they would suggest their own wilful
perversion of the Pentateuch. Take, for example, the tempta-
tion of Joseph. " She (the wife of Potiphar) resolved within
herself, and he would have resolved, had he not seen the evident
demonstration of his lord." What that demonstration was we
are left to learn from the commentaries. Some say, the voice
of Gabriel, others, the apparition of his father. To the unbe-
lieving critic the perusal of the Koran will be disappointing and
wearisome from its frequent repetitions; and except with some
special object, few I apprehend, have read through any transla-
tion, although stimulated by curiosity to peruse what has been
for ages regarded, even by learned and intelligent men, as
inspired. We may perhaps adopt as a fair criticism the
estimate of Gibbon,* who is by no means disposed to
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